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你可能学了个错误的单词
拼写错误。网易有道词典在某手机

应用市场上显示为9亿次安装。在该APP
上查询“学制”对应的英语词汇，结果显示
为eductional systme。查阅外语教学与研
究出版社出版的《新世纪汉英大词典》中
“学制”词条，显示结果为 educational
system。

对此，贵州大学外国语学院副教授
陈娟说：“外研社出版的词典查询结果
正确，网易有道词典的 eductional
systme词条中的两个单词均出现拼写
错误。”

记者在微博、网页、贴吧等平台搜
索，获得关于英语学习类APP上存在的
拼写及词义类错误 19处，主要错误内
容为汉语解释错误、英语字母顺序排列
错误、词组意思错误等，不仅涉及中英
词典，还涉及中德、中日等词典，目前大
多已更正。

音标错误。记者获得的关于英语学习
类APP上的音标、语音类错误共25处，经过
网友报错之后，其中大部分已更正。记者
发现，针对其中一款背单词APP，2012年至
今，几乎每年都有网友报错，错误内容涉及
音标拼写错误、重音错误、发音与音标不对
版、英式发音与美式发音混淆等。

翻译错误。在金山词霸中输入“彭
惠说，那个时候矿上的工人都下岗了，
只能外出打工”，翻译结果显示为
“Peng Hui said that at that time, the
mine workers were laid off, can only
go out to work.”

铜仁学院国际学院英语系讲师周
倩说：“前述译文中，were 与 can两处动
词的时态不一致，存在语法错误；were
laid off和 can only go out to work直
接按照汉语的句法习惯，用逗号隔开，
翻译质量不行。”

广东外语外贸大学南国商学院的
一项课题研究成果显示，研究人员以汉
语石油地质文献为源语文本，研究发
现，其译文会出现词义、词性、词序、句
子结构、断句、名词语法标记、搭配、标
点符号、字母大小写、信息完整性等方
面问题。

新华社电 3月22日是第二十九届
“世界水日”。世界上规模最大的调水工
程——南水北调东、中线一期工程全面
通水6年多来，累计调水超过408亿立方
米，1.3亿多人直接受益。水利部提供的
资料显示，受水区 40多个大中城市的
260多个县区用上了北调的南水，城市供
水实现了外调水与当地水的双供水保
障，提高了供水保证率。与此同时，供水
水质有所改善。其中，南水北调中线干
线供水水质稳定在Ⅱ类标准及以上，东
线工程水质稳定在Ⅲ类标准。生态补水
方面，东中线全面通水以来，累计补水超
过52亿立方米。

22部门联合发文
打击非法社会组织

新华社电 民政部 22日发布
消息，民政部等 22部门联合发布
通知，进一步加大打击整治非法
社会组织力度，全方位铲除非法
社会组织滋生土壤，净化社会组
织生态空间。

通知首先对企事业单位和社
会组织提出要求，不得与非法社会
组织有关联，自觉抵制非法社会组
织，不得与非法社会组织勾连开展
活动或为其活动提供便利；不得参
与成立或加入非法社会组织；不得
接收非法社会组织作为分支或下
属机构；不得为非法社会组织提供
账户使用等便利；不得为非法社会
组织进行虚假宣传。

通知同时要求，党员干部（含
离退休干部）要依法依规参加各
类社会组织活动，增强甄别意识
和警惕性，不得参加非法社会组
织开展的一切活动，不得为非法
社会组织“站台”或“代言”。

针对新闻媒体，通知要求，各级
新闻媒体在报道社会组织活动前，应
对其身份真实性、合法性予以核实，不
得宣传报道非法社会组织活动，不得
为其刊登广告；图书出版单位不得为
非法社会组织出版宣传册、图书等。

通知要求，各类交通工具及公
共场所的经营管理单位，以及居（村）
委会、住宅小区管理单位等，不得为
非法社会组织印发宣传册，张贴宣传
海报或播放电子广告；各种会议中
心、会展中心不得为非法社会组织提
供展销场地；城市的标志性场所，写
字楼等服务场所，不得为非法社会组
织提供活动或办公场地。

针对互联网企业和金融机
构，通知要求各互联网企业要强
化旗下平台管理，加强用户真实
身份信息核验，强化平台信息发
布的审核与管理，不得为非法社
会组织线上活动提供服务。金融
机构要加强对社会组织客户身份
的识别、本外币账户管理和交易
记录的保存。对于列入民政部门
非法社会组织名单的，不得为其
提供开设银行账户等金融服务。

昨天是“世界水日”南水北调：逾1.3亿人直接受益

向导还是误导

错误频发的英语学习类APP该管了

英语学习类APP的内容到底
归谁管？地方市场监督管理局相
关负责人称，无权对英语学习类
APP的内容进行监管。出版部门
相关负责人称，只能对英语学习类
APP涉及侵犯版权的问题进行查
处。教育部门相关负责人称，无权
对英语学习类APP进行监管。

杜恩龙说，目前对英语学习类
APP及其内置电子词典的内容监
管处于灰色地带。“对于有辞书工
具性质的电子词典和APP，不能单

纯当成一般电子产品或软件来管
理。应通过修订出版法规，明确
电子词典内容质量标准，进一步
明确管理部门，严格市场准入条
件。”他说。

华东师范大学传播学院副院
长肖洋表示，为保证英语学习类
APP内容的准确性，首先需要规范
内容来源，保证辞书授权合法。在
此基础上，为适应移动端发展的趋
势，辞书出版商可与软件开发商加
强合作，合力规范知识平台。

与纸质版词典相比，英语学习
类APP无疑具有查询快捷、方便携
带、功能丰富的特点，但潜藏其中
的错误却正在成为学员学习路上
的陷阱。这些错误是怎么产生的？

缘何会出现部分释义、例句、音
标等内容错漏？网易有道词典回复
记者称：“会有不一样的呈现，主要
是因为在国际标准及实际应用中释
义和音标不是一成不变，而是会随
着英语体系发展、新的用语环境的
变化而发生变化。我们会根据最新
国际音标标准进行实时动态调整。”

显然，这个回复并未能解释网
易有道词典为何会存在词条内容
错误的问题。截至发稿时，金山词
霸、百词斩、沪江小D词典均未就
出现相关错误的原因回复记者。

陈娟认为，电子词典的词条出
现错误，反映出编写人员专业素质

欠缺，缺乏责任心，工作不负责。
经常使用不合格的电子词典，学生
会被误导。

浙江传媒学院新闻与传播学
院教授杜恩龙指出：“纸质版辞书
的出版要经过非常严格的三审六
校，电子词典被当成普通电子产品
或软件来管理。因此，虽然市场上
众多移动电子词典的生产者既不
具备出版资质，又不具备词典编纂
资质，甚至缺乏足够编辑力量，却
编纂电子词库植入APP或其他移
动端。这是导致APP上的词条出
现错误的主要原因。”

网易有道词典有关负责人承
认，尽管目前神经网络机器翻译在
全球范围内都属于前沿技术，业内
已有一定成果，但可拓展空间还很
大。机器翻译作为人工智能的重要
发展领域，未来还需付出很多努力。

错误是偶然出现的吗

谁来管 怎么管

新华社电新华社电 在手机在手机APPAPP上上
查单词查单词、、背单词背单词，，已成为当下大已成为当下大
学生学生、、中学生及英语学习爱好中学生及英语学习爱好
者的习惯者的习惯，，APPAPP上的电子词典上的电子词典
几乎取代了大部头纸质词典几乎取代了大部头纸质词典。。

但记者调查发现但记者调查发现，，不少动不少动
辄用户使用量过亿的英语学习辄用户使用量过亿的英语学习
类类APPAPP，，频频出现拼写频频出现拼写、、音标音标、、
翻译等内容错误翻译等内容错误。。

台湾2架战斗机
疑似擦撞坠海
飞行员1死1失联

新华社电 台当局防务主管
部门消息，台军方2架F－5E战斗
机22日下午执行训练时疑似在空
中擦撞坠海，2名飞行员均跳伞。
下午 4时在海上发现其中 1名飞
行员，经送医抢救宣告不治。另1
名飞行员失联，仍在搜救中。

台军方消息，空军4架F－5E战
斗机当天下午于台东志航基地起飞
执行训练任务，其中2架F－5E战机
（2号机、4号机）疑似空中擦撞坠海，
事故地点位于屏东牡丹乡岸际旭海
渔港距岸1.4海里海域处。台防务
部门指出，目前已下令志航基地
F－5系列战机全部停飞。南阳市淅川县境内拍摄的丹江口水库库区景色南阳市淅川县境内拍摄的丹江口水库库区景色 新华社发新华社发


